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Din causa s. sérbàtorï, de mâne, diarulü 

nu va apàré până Mercurï sera.

Fraţii-nefraţî.
SraşovD, 5 Decemvre v.

O adeverata şi prea legitimă 
consternare a produsü în sînulü po
porului sêrbescü din patria scirea, 
că la Budapesta se prepară în tim- 
pulü de faţă încheiarea unei frăţie
tăţi sêrbo-maghiare.

E vorba de prima reuniune de 
cântări din Belgradulü Serbiei, care 
cuprinsă de-o curiosă şi neesplica- 
bilă dragoste faţă de Maghiari, a 
proíectatü se facă 4^e ê acestea o 
escursiune la Budapesta, unde va 
avé së concerteze. Pentru ca ano
malia së fiă cu atâtü mai mare, 
membrii reuniunei sêrbescï au învă
ţata şi câte-va cântări unguresci, 
cu cari vorü se debuteze la Buda
pesta.

Se înţelege, că scirea acésta a 
produsü în cercurile unguresci bucu 
riă mare. Escursioniştilom sêrbï li-se 
prepară în Budapesta o primire de
monstrativă şi Maghiarii vorü së 
esploateze acestü casü bine-venitu 
pentru de-a „dovedi“, că ori câtu 
de mari arü fi plângerilorü Sêrbi- 
loru de sub stăpânirea lorü, aceste 
plângeri înse nu găsescfi rësunetü 
nici chiar la fraţii lorü din liberulü 
regatü sêrbescü,—semn, că ele suntü 
netemeinice.

Dér pe câtü de mare este bu
curia în cercurile unguresci, pe atâtü 
de adencă şi legitimă este mâhni
rea în sînulü poporaţiunei sêrbescï 
din patriă, care în locü de-a primi 
dela fraţii săi din liberulü regatü 
sprijinü şi încuragiare în gréua şi 
amara luptă, ce o portă pentru esis- 
tenţă, se vede în modü atâtü de du- 
rerosü lovită în ambiţia şi demni
tatea sa naţională de vitregii şi 
slugarnicii sei fraţi din capitala 
Serbiei.

Nici că se póte închipui unü 
spectacolü mai tristü şi mai dure- 
rosu, decâtü de-a vedé pe Sêrbii din 
capitala regatului naţionalfi sêrbescü 
îmbrăţişându-se şi sărutându-se la 
Budapesta cu adversarulü neîmpă
caţii alü fraţilom lorü, şi încă toc
mai íntr’unü timpü, când la Seghe- 
dinü e trasü pe banca acusaţilom  
şi osînditü în modulü celü mai ne- 
milosü unulü dintre redactorii tóiéi 
sârbescî „Zastava“.

Acestei adêncï şi legitime du
reri ’i se dă espresiune atâtü de 
viua în colonele 4iarului naţionalfl 
sêrbescü „Zastava“, care íntr’unü 
articulü întitulatü „Fraţii - nefraţîu 
veştejesce acestü actü de ruşin0să 
şi fatală curtoasiă cu urmă tó rele cu- 
vinte, la cari n’amü puté nici se 
aàaugemü, dér nici së subtragemü 
nimic ü :

„Aşa-dâră prima reuniune de 
cântări din Belgradü — fiă-i ruşine !
— nu renunţă la propusulü sëu şi 
a hotărîtu së facă escursiunea la. 
Budapesta, pentru ca së se sărute 
şi îmbrăţişeze cu fraţii şi amicii sei 
maghiari, së la cânte şi së propage 
împreună cu ei cuvêntulü maghiarü.

Da, cuvêntulü maghiarü! Pentru-că 
cântăreţii sêrbï au învăţată cântări 
unguresci, cum n’au mai învăţată 
nicî-odată. Óre aceşti escursionişti

contra ei, şi că nu se cade së permitemü 
mişcări, oarî ar puté së turbure rapórtele 
ţării nóstre cu ţările vecine. In altü nu- 
mërü „Voinţa Naţională“ luándű în zefle

d in  Belgrad, aceşti fraţî-nefraţî ai  ̂ na©» pe Cogălnioeanu pentru-că se îndoio- 
noştri, nu v ë d ü  ei, cum fra ţii  lorü Şase în tr’unü discursü de sortea Transilvă-
de cruce ne restignescü pe noi pe 
crucea şovinismului? Mai esistă óre 
Sérbü, care să nu se scandaliseze 
de aces.ă escursiune ?

„Şi cu tóté acestea, aceşti fii 
rătăciţi ai Sérbismului se ducü la 
Budapesta! Dér óre nu le va crepa 
obrazulü de ruşine când vorü avé 
să trăcă pe lângă Semlinü, Carlo- 
veţfl, Neoplanta, Teresiopolü şi pe 
lângă alte localităţi şi oraşe serbesci? 
Nu lí-se vorü ámplé óre ochii de la- 
cremi, nu li-se va strînge óre inima 
de durere, când vorü privi în jurü 
şi vorü vedé pe Serbii de aici, când 
vorü vedé satele şi oraşele, câmpiile 
şi văile, cari au fostü scăldate în 
sânge sérbescü şi cari suntü şi as- 
tăcjî udate de sânge sérbescü \ăr- 
satü în lupta pentru libertate? Cu- 
teza-vorü ei să privéscá în ochii acé
lom  Şerbi, ce gernü în suferinţe şi 
cari luptă aici pentru a se susţin0 
ca Şerbi şi ca omeni? Au ei óre 
minte, au inimă şi mai ţinfl ei óre 
semă de onórea sérbéscá ?“

Ministrulü Lahovari în cestiunea 
Transilvaniei.

In şedinţa dela 2 Decemvre v. 
a Camerei române ministrulü ro- 
mánü de estem e, d-lü Alesă,ndru L a
hovari, a ţinutu unü discursü în care 
vorbindü şi de cestiunea naţională, 
a între altele următorele:

...Se produsese, d-lorü o mişcare de 
simpatiă în acéstá ţâră în timpulü când 
Brătianu era la putere. Regimulă de atunci 
dreptü răspunsă la acóstá mişcare, a luată 
pe Transilvăneni de umeri şi i-a datü afară 
din ţâră, fără să ducă grije de ce va (}ice 
opiuia publică. Exista în Bucureşti o so
cietate rtCarpaţn'i modestă, prudentă, care 
se mărginea ia ceea-oe ii permiteau legile 
ţărei, fără să facă proclamaţii, seu să iesă 
pe strade. Ei bine, d-lü Sturdza a spartü  
acestă societate cu forţa publică.

Ce au mai fă« oitü liberalii ? Au asvér- 
litü peste graniţă pe bătrânulă şi tínérulü 
Ciurcu, er când ministrulü a fostü interpe- 
latü de Cogălniceanu, ministrulü n’a răs- 
punsü nimicü şi s’a trecută la ordinea cplei.

Din acestă purtare trebue să vedemü 
două luorurl: datoria ministrului de a apăra 
pe Românii din România independentă şi 
greşăla regimului de a fi fostü barbarü, 
când putea să fiă prudentă fără să fiă atâtO 
de aspru.

Şi sciir, ce 4icea I. Brătianu Româ-
nilorü din Ardealü ? ţ)icea verde : „Eu n’am 
să mă amestecü în luptele vóstre ou Un
gurii“.

Afară de violenţele despre cari v ’au 
vorbitü, politica lui I. Brătianu era politica 
omului de statü. Aceeaşi politioă o facemü 
şi noi: nu intervenimü în statü streinü, 
dér ceremü, ca nici streinii să nu intervie 
în statulü nostru.

„Voinţa Naţională“ ^icea pe vremurile 
espulsăriloră: „Nu trebue să uitămă, că 
România nu póte să îngădue pe teritorulü 
ei agitaţii, cari ar pute să se întorcă în

nenilorü desţăraţl 4icea : „Inceputulă de 
agitaţii menite a-ne strica cu vecinii noş
tri, numescă-se ei Unguri, Nemţi séu Bul
gari, cu care trebue së fimü de-a pururea 
în buni termini, trebuia cu desăvârşire şi 
din rădăcină ^stîrpită. Şi décá s’au espul 
satü agitatorii, s’a făcută fiiud-că s’a stêr- 
pitu  rèulüa.

Şi nu uitaţi, domniloră, că societatea 
„Carpaţii“ era sîmburele, care ar fi deve- 
nitü Liga Culturală...

Guvernulü actuală a sciută să-şi facă 
datoria, fără a aduce vre-o atingere sim 
ţământului naţională şi fără a prejudicia 
interesele ţării. Noi nu cunoscemă drumulă 
umilitoră şi fjrrnula scuseloră. Şi când îm
pinşi de imprudenţele oposiţiei, vomü fi 
siliţi să ne depărtări*ă dela principiulă nos
tru, noi vomă părăsi aceste bănci spre a 
lăsa loculü altora, cari se vorü învoi cu 
acésta (Aplause prelungite).

. Liberalii nu se mulţămeau a esecuta, 
ei'adăugau insulta la esecuţiune. D-l. Sturdza 
a 4isă: „Românii din Transilvania sè tacă, 
sè nu cérâ guvernului de-a se face aperăto
rulu lorü“. Acesta e destulă de categorică. 
In adevërü, în cjiua când unü guvernü ro- 
mânü va cere guvernului ungurescü modi
ficarea legei electorale, scóterea lim bei ma
ghiare din scólele române, ş. c. 1., şi când, 
după tóté probabilităţile, guvernată un- 
garü va refusa sé o facă, a doua 4i va tre
bui së tragemü sabia, şi nu sabia lui Mi- 
haiu Vitézulü dela 1600, ci sabia M. S. 
Regelui Carolă I ;  alt-minterl va trebui să 
ne supunemă unei umiliri sángeróse.

Ounoscü în istoriă două intervenţiuni. 
Odată a intervenita Piemontulă în afacerea 
Lombardiéi şi Veneţiei, dér răsboiuiă a ur
mată imediatü intervenţiei, după-ce sprigi- 
nulü Franciéi a fostă câştigată pentru 
causa acésta. O altă intervenţiă a fostă 
aoeea din 1862, când Francia, Anglia şi 
Austria, trei puteri colosală de mari, au 
adresată Rusiei o notă în chestia situaţei 
nenorocite a Poloniloră ; Rusia a răspunsă 
prin tr’o notă forte energică, care a redusă 
la tăcere ori-ce amestecă viitoră, şi în 1870 
Francia a plătită fórte scumpă interven- 
ţiunea ei, prin neutralitatea rece a Rusiei.

D-lă Filipescu ne-a povăţuită să îc- 
tre ţ’nemă diplomaţia cu chestia acésta ; ne-a 
autorisată să nu-i răspundemă şi a adău
gată, că are încredere în noi. Facă usă de 
permisiunea d-lui Filipescu de-a nu-i răs
punde şi credă în încrederea, ce ni-a es- 
primată.

Când se va micşora puţină agitaţia 
de o parte şi de alta a graniţei în chestia 
Transilvaniei, se póte prevedé, că statulă 
ungară va căuta së ţie sémà, pănă la ună 
punctă óre-care, de revindicările Româ
nilor ă.

Facă o meseriă tristă toţi aceia, cari 
caută së provóoe necontenită incidente. 
D-lă Sturdza a aruncată altă-dată Româ- 
niloră din Transilvania epitetulü de irre- 
dentiştt, şi de atunci s’a răspândită printre 
Unguri cuvêntulü daco-românismü.

Guvernulü nu intervine în streinătate, 
cum nu prim esce, ca streinii sè intervie în 
afacerile ţerei nóstre. Elă menţine legile ro- 
mânesci în cestiunile interiore, ca şi în 
cele esterióre. Noi n ’amü disolvatü Liga,

nu amü împiedecatü pressa de a vorbi 
de chestia acésta; noi nu amü inter4isü 
manifestaţiile legale, dér vomü împiedeca 
manifestaţiile sgomotóse de pe stradă şi 
însultătore pentru o ţ0ră streină, fiă ele 
organisate de studenţi, cari au scuza unorü 
inimi calde, séu de aventurieri.

Spada României, pe care o ţine mâna 
înţeleptă a regelui Carolü I, nu o va trage 
ună nebună séu unü provocàtorü în mijlo- 
culü unei mulţimi inconsciente. Afacerile 
României se vorü regula în cabinetulü mi
nistrului afacerilorü streine cu concursulă 
D-vóstre şi sub direcţia D-vostră. Chestiu
nea din Transilvania va fi regulată de în
ţelepciunea ambelorü tabere, căci décà 
ómen! pasionaţi agită o chestiune, numai 
cei moderaţi o resolvă.

Aceste suntü declaraţiile mele. Nu 
aveţi dreptulü së ne acusaţi de nepăsare. 
Guvernulü acesta nu e nepăsătorfi, dér 
este corectü şi înţeleptfi, pentru-că desti
nele ţării suntü în mânile lui. (Aplause 
prelungite).

«
Foile unguresci se ocupă aprópe 

tóté cu discursulü ministrului Laho- 
vary. v Hazdnku dela 16 Decemvre, 
nemulţămită cu declaraţiile minis
trului românü de esteme, $ ice  în
tre altele : /

Vorbirea lui Lahovari ar puté în fine 
s« convingă pe guvernulü maghiarü, că în 
cestiunea acésta nu este deosebire între par
tidele şi bărba'a de statü a i Homâniei. L a
hovari vorbesce aşa şi nu cum «imte, căci 
décá n’ar vorbi astfelü, şi-ar aduce patria 
în tr’o situaţiune, faţă c’o putere de pri
mula rangă, diu care altă scăpare n ’ar fi, 
decâtă rugarea de iertare şi umilirea. Sturdza 
vorbesce precum simte, fiind-că cuvintele 
lui de şefă ală oposiţiei n’au nici o greu
tate  în politica esternă. Dér să fimă con
vinşi, că decă, în urma schimbării rapor- 
turiloră, Sturdza şi Lahovari ar schimba ro 
iurile, Sturdza va vorbi to tă cu atâta preve
dere diplomatică, cum vorbesce acum La- 
îovary şi tocmai aşa Lahovary l’ar acusa 
de laes-naţionalitate pe Sturdza, cum face 
acesta acum, pentru-că nu intervine în 
favórea Româniloră din Ungaria. Gu
vernulă maghiară ar mai puté lua şi o 
altă convingere din discusiunile parlamen
tului română. Aoeea, că elă ar trebui să 
resolve cestiunea naţională română, ca 
cestiune internă a Ungariei, şi că ar fi o 
colosală gre^éla a căuta vindecarea ei fiă 
cu ajutorulă lui Kalnoky, fiă cu celă ală 
lui Lahovary... Décá noi, prin o politică 
înţel0ptă şi prevë4ëtôre, amă lua terenulă 
mişcării naţionale române, atunci discusiu
nile parlamentului românü asupra „ces- 
tiunei ardelenesci“ ar deveni copilării ri
dicole; dér pănă când nu facemă acesta, 
putemü f i siguri, că cestiunea naţională ro
mână va deveni „cestiune europénâu.

„Magyarország“ dela 16 1. c.
4ice:

Lahovary declară, că nu sufere in- 
tervenţiune, nici elă nu va interveni. 
Acesta însemnă, ca noi să suferimă in ter
venţia Valahiloră din România, agitaţiu
nile lorü, să simţimtt mişcările, ér guver
nulă nostru de esterne să-şi continue som- 
nulü liniştită. Declaraţiile ministrului ro- 
mánü de esterne ínsémná o grea bătae, ce 

s’a dată contelui Kalnoky, care în Bucu- 
resci n ’are nici atâta greutate pentru a re-
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presenta interesele maghiare, ca să facă, 
ca guvernulG românii să blameze ameste- 
culd Yalahilortt de acolo în mişcările ile
gale ale Valahilord noştri.

Voce maghiară despre procesulu dom- 
nişoreloru din Sibiin.

Procesulu domnişorelorfi române 
din Sibiiu, ce s’a pertractatu septë- 
mâna trecută la judecătoria cercuală 
de acolo, a scandalisatü chiar şi pe 
duşmanii noştri. Fóia unguréscá kos- 
suthistă „Egyetértés“ dela 15 D e
cemvre, luándü notiţă despre acestü 
procesü rarü în ieliulü sëu, face ur- 
mătorele observări:

„Nicl-odată şi nime n’a pretinsù în 
modü mai energioü dela guvernü, ca noi, 
să păşescă cu rigóre contra agitatorilorü 
şi să aplice cei mai aspri paragraf! contra 
agitaţiunilorfi în potriva statului. Dér de 
astă-dată cutezámü a spune, că afaceri cu 
cooarde femeiesc! nu suntü potrivite pentru 
tribunalele maghiare, fiind-că nu se unesce cu 
demnitatea statului maghiarii, să pornéscá 
unü răsboiu de operettă atátü de nimicii 
contra câtorva fem ei! Dér nicï nu este o 
politică corectă acésta ! A molesta cu micî 
împunsături pe acelü elementü, ale cărui 
uneltiri în tr’adevërü periculóse puterea 
de statü nu este capabilă a le pedepsi, 
e ceva comicü. Intrégà cestiunea acésta 
de cocarde este unii bagatelă demnü de com- 
pătim itu , care cu dreptü cuvêntü mâhnesce 
pe cetăţenii statului maghiarii fără deose
bire de naţionalitate.“

Amü reprodusü în traducere fi
delă acéstá apreciare a fóiei kossu- 
thiste, dreptü dovadă, că chiar şi cei 
mai încarnaţi şoviniştî maghiari se 
ruşin0ză de modulü cum sciu orga
nele justiţiare maghiare se prigo- 
nésca manifestarea conseiinţei nos 
tre naţionale.

Din camera română.
Diseusiune priritóre la cestiunea naţională

D in discursulü d-lui N . Filipescu.

După cum amü amintitü în nu- 
merulü nostru de Duminecă, în şe
dinţa dela 28 Noemvre v. a Came
rei române, d-lü N. Filipescu (con- 
servatorü) primarulü capitalei Bucu- 
rescî, în respunsulü, ce a datü lui 
d-lü C. Stoicescu (liberalü) a vorbitü 
şi despre cestiunea naţională. Aĉ I 
suntemü în posiţiă de-a da următo- 
rea parte din acestü escelentü dis- 
cursü:

Ceea-ce aşi voi este, ca să eşimO din 
fasa nebulósá a sentimentalismului şi a 
protestaţiunilorO de patriotismü. Noi nu 
avemü nevoie de a face asemenea protesta- 
ţiu n i; póte, că alţii simtü nevoie de a face 
asemenea profesiune de credinţă. Aci în 
parlamentü se cade să ne daţi soluţiunl 
precise, décá nu pentru resolvirea cestiunii, 
care nu comportă o soluţiune imediată, celü 
putinü,ce este de făcutfi în acâstă cestiune.

Ce soluţiunl aţi adusü pănă astădî ?
D. Sturdza, ce-i dreptü, anulü trecutü 

la Senatü a venitü cu o formulă, care avea 
aparenţa unei soluţiunl.

A 4isü : nu vréu să in trev inü ; recu- 
noscü, că intervenţiunea este im posibilă; 
dér guvernulü să facă pe samsarulü cin- 
stitü.

Aşi voi săsoiu, decă politica preconi- 
sată anulü trecutü de d-sa, mai este poli
tica de acjí a partidului liberalü?

Mi se pare, că o asemenea pretenţi- 
une este greu de susţinutO.

In adevérü, domnilorü, unü samsarü 
este unü m andatarü ; acestü mundatarü lu- 
crézá cu agrementulü acelora, cari voescü 
să ajungă la o înţelegere.

Ei bine, mandatulü, ce singurü şi-a 
arogatü d. Sturdza ’i a fostü retrasü de 
ambele părţi. Românii din Transilvania nu 
voescü să auclă de concesiunile d lui Stur
dza, de renunţarea la autonomia Transilva
niei.

Şi aci permiteţi-ml să deschidü o pa- 
rantesă.

Cei cari suntü desemnaţi sub numele 
de „moderaţiu suntü înfăţişaţi, ca partisanl 
ai noştri, când tocmai se pare, că se apro
pie de politica d-lui Sturdza. Ei bine, ţinu 
să declarü, că nu avemü nici unü ipartidü, 
nu vremü să avemü nici unü partisanü în !

Ardélü. Românii de dincolo să’şl croiască 
singuri politica cum vorü, şi toţi ne suntü 
de o potrivă simpatici.

Dér cestiunea renunţării la autonomia 
Transilvaniei a fostü aspru criticată chiar 
de unii membri ai partidului liberalü.

E tă  ce cjicea acum unü anü colegulü 
nostru d. D elavrancea:

„Numai unü miserabilü póte declara 
„astădl de pe banca miuisterială a Româ
n ie i ,  că nu tóté aspiraţiunile celorü de 
„dincolo suntü legitime. Acestü cute4ător0 
„e séu inconscientü, séu trádáto rü ....“

Noi nici odată nu amü încercatü să 
indicánü Románilorü de dincolo progra- 
mulü, ce ei trebue să urmeze. D-lü Sturdza 
este acela, care a precisatü conceieunile de 
fácutü.

Prin urmare, calificaţiunile d-vostră 
atátü de graţiose le respingemü, şi nu vo
escü să spunü, dér d-vóstré pricepeţi cui 
ele se adresézá! (Aplause).

Dér, fiind-că vorbescü de aceste ma
nopere ale partidului liberalü, vroeseü să 
mai adaugü două vorbe. S’a vorbitü de 
amesteculü nostru în afacerile de dincolo. 
ŢinO să precisaţl, cart suntü acei emisari 
ai noştri, la cari faceţi alusie. Aţi vorbitü 
de d. Lupulescu. Pe d. Lupulescu l’am 
cunoscutü la Ligă, unde era şi unde nu l’am 
íntrodusü noi. D Lupulescu póte face po 
litică pe socotéla sa, nu are însă calitate 
d’a ne angaja pe noi. Aţi mai vorbitü de 
mergerea d lui V. Arionü în Transilvania. 
Să-’mi fiă permisü a face în acéstá privinţă
o indiscreţiăestă-di, când d. Arionü num ai 
e funcţiona rü.

D. Yirgiliu Arionü, ténérü plinü de 
patriotismü, a mersü fară scirea d-lui mi
nistru alü cultelorü în Transilvania Şi a 
fostü destulü, ca elü sé tréoá graniţa, pen
tru ca sé-lü acusaţl de trădare şi să spuneţi, 
că a avutü o misiuna neavuabilă. D Arionü 
fiindü funcţionarfl, a trebuitü să îndure to r
tura de a fi taxatü de trádátorü. A4i în 
fine, când nu mai e funcţionaro, îmi este 
permisü să vă spunü, că vépropunü, ca să 
facemü judecátorü pe d. Raţiu séu pe 
părintele Lucaciu despre patriotismulü lui 
Y. Arionü, şi ei să hotărască, décá a fostü 
trádátorü séu nu.

Dér să reiau şiruifi argumentaţiunei
mele.

Românii de dincolo n’au primitü sam- 
sarláculü d-vóstré în condiţiunile, în cari 
l’aţi propusü. Pe d’altă parte contele Kal- 
noky v’a refusatü bunele servicii ale d-lui 
Sturdza, cu o asprime de limbagiu, pe care 
eu, ca Románü, o regretü, dér totü odată 
mé bucurü, că guvernulü nostru ne inspi- 
rându-sedepoliticad-lui Sturdza nus’aespusü 
la neajunsulü, ca umilitórele cuvinte ale 
contelui Kalnoky sé se adreseze ţârii în 
persóna unuia din miniştrii séi (aplause). 
E i b'ne, după refusulü contelui Kalnoky, 
după refusulü Románilorü transilvăneni, 
ee-i mai rémánea samsarului necinstitü de 
fácutü? A fostü concediatü fárá mu'tă 
vorbă.

Prin urmare politica preconisată acum 
unü anü de d. «turdza, a datü unü fali- 
mentü cumplitü. E r d. Stoicescu n ’a venitü 
să ne presinte altă formulă în loculü sam 
sarului necinstitü.

Dér totuşi, care trebue sé fiă acţiunea 
nostră în afară? Suntü între noi, fiă în 
m ajoritate, fiă în minoritate, persóne, cari 
susţinO, că trebue guvernulü sé susţie miş
carea pe sub mână şi sé o desaprobe pe 
faţă. MârturisescO, că pe mine unulü nu 
mé seduoe acéstá politică de duplicitate, 
care nu póte înşela pe nimeni.

Eu credü, că suntü uuele aspiraţiunl 
ale nóstre, cari potü fi înfăţişate ca france, 
leale şi cinstite revindecaţiunl.

Credü, că diplomaţia nostră trebue sé 
arate şi sé fiă neobosită a arăta pericolele 
ce potü resulta din causa politicei de opre
siune, pe care şoviniştii unguri o esercită 
peste munţi.

Şi credü, că acestü pericolü pentru 
liniştea Europei este bine sé-lü arátámü 
la ori-ce ooasiă, e bine sé-lü indicámü aci 
în parlamentü.

Trebue sé arátámü acesta cu totă au
toritatea de care se bucură statulü nostru. 
Şi fiind-că suntemü la discuţiunea mesa- 
giului, permiteţi-ml sé citescü unü pasagiu 
d intr’unü mesagiu, pe care regele Victorü 
Emanuelü íiü citea la 10 Ianuarie 1859 în 
parlamentulü piemontezü.

D. ministru de esterne : Două luni 
înainte de deelaraţiunea de resbelü.

D. N. Filipescu : Rogü pe d. ministru 
să nu mé întrerupă. De altminteri nu facü
o aseménare între ambele situaţiunl.

„Ţăra nostră, — 41(3e regele Italiei,
„ — mică prin tentorü , a devenitü influentă 
„în Europa, fiind-că este mare prin ideile, 
„pe cari le represintă, prin simpatiile, pe 
„cari le inspirá... Acéstá situaţiă nu e fărâ 
„pericolü, cad  nu putemü fi nesimţitori 
„de durerea, care se ridică din tóté părţile 
Italiei“.

Lásándü la o parte provocaţiunea 
finală, pe care fórte bine o releva d. mi- i

nistru de esterne oând 4i°ea> oă a prece- 
datü declaraţia de resbelü, căci, venindü 
după întrevederea delà Plombières şi ^upă 
apostrofa împératului Napolenü ambasado
rului Austriei, a deslănţuitO resbelulü Ita 
liei; lásándü, 4i°üi la o parte acéstá provo- 
caţiune şi protestândü în contra orl-cărui 
gândü de irredentismü, putemü spune şi 
noi (şi mácarü una din puterile triplei ali
anţe ne va pricepe), că ţera nostră, mică 
prin teritoriu, a devenitü influentă prin 
ideile, de cari se nutresce, prin simpatiile, 
pe cari le-a eâştigatO, dér mai alesü prin 
posiţiuuea ei georgrafică, care dă cheia 
oestiunei şi face sé reşâdă în mânile nós
tre  pacea Europei. (Aplause prelungite).

Ei bine, d-lorü, aşi vrea ca inspirân- 
du-ne de acéstá situaţiune privilegiată, aşi 
vrea ca cu autoritatea, pe care posiţiunea 
nóstrá ne-o dă, sé arétámü pericolulü, ce 
este dincolo de munţi, pentru pacea Europei, 
din causa politicei şoviniştilorO maghiari.

Guvernulü L e - a  adusü în mesagiu asi
gurări de pace. Sunt mulţumitfi de acestă 
declaraţiune a guvernului, care este mai 
în măsură, ca noi, să cunoscă situaţia Eu
ropei.

Dér, ceea ce putemü soi şi noi, par
lamentulü, este că aci în acestü colţfi alü 
Orientului este unü punctü negru pe ori- 
sontulü politicü.

Unü punctü negru, care ar depinde 
de puţină bună-voinţă, de o suflare de uma
nitate, ca să se risipéscá şi care se póte 
schimba în furtuni.

Aşi dori, ca aoestü pericolü să fiă sem- 
nalatü ín tóté 4ilele, aşi dori ca diplomaţia 
nostră să fiă neobosită a arăta aoestü pe
ricolü nu prin note oficiale, nu prin ulti- 
maturl, dér prin mulţimea de mijióce de 
persuasiune, ce suntü la îndemâna unei di
plomaţii abile (Aplause prelungite).

Nu cerü, d-lorü, guvernulei vre-o es- 
plicaţiune.

Prin faptulü, că am încredere în elü, 
este evidentü, că înainte de tóté am în
credere în patriotismulü lui. Nu cerü gu
vernului o soluţiune imediată, şi am vë4utü 
împârăţii mari, cari aşteptO deciml de ani 
realisarea aspiraţiunilorfl lorü, ferindu-se 
a le compromite prin o întreprindere ha
zardată.

Nu cerü o soluţiune, cerü numai, ca 
pentru 4iua soluţiunei sé fimü gata (Aplause).

Mé espücű. Dé că politica de opresiune 
de dincolo va continua, decă situaţiunea 
peste munţi se va încorda pănă unde póte 
nu ne aşteptămfi a4i, atunci ţinta nostră 
nu póte fi alta de câtü sè ne pregâtimü , sé 
ne asigurámü prietenii, pentru - ca de 
pildă in casulü întrunirei unui congresü eu
ropeană (şi nu prin tr’o politică de agresiune, 
ci prin simpatiile şi interesele, ou cari pu
temü interesa Europa cause: Románilorü 
de dincolo) sè putemü veni în ajutorulu lorü.

Sé putemü face în acestă privinţă 
ceea-ce a fácutü Cavour, trásnindü Austria 
prin introducerea cestiunei Italiei în con 
gresulü de la Parisü (Aplause).

Sé putemü face ceea-ce Israel tü au 
obţinutO la congresulü din Berlinü când au 
obţinutfl unü amestecü în afacerile nóstre 
ín folosulü Evreilorü, ce se pretindea, că 
suntü asupriţi şi cari nu umplu puşcăriile 
nóstre, ca Românii de peste munţi, şi cari 
prosperézá, se îm b o g ă ţe a  şi se îmulţescO 
ia noi în ţâră (Aplause).

Acestü gândü, din care escludü ori-ce 
ideiă de irredentismü, ar trebui sé fiă ţinta 
îndepărtată, la care sé ne gâudimü.

încă odată spunü, că am deplină în
credere în guvernü, că nu ’i cerü espli- 
caţiuni.

Esplicaţiunile, cari m’ar satisface mai 
multü, ar fi tocmai acelea, pe cari le-aşi 
blama mai cu putere. (Aplause).

Acéstá cestiune, fără de altminteri sé 
fiă aseménare, este dintre acelea, despre 
cari Gambetta 4icea :

i l  fa u t y  penser toujours, il ne fau t en 
parler jam ais (Aplause prelungite).

Unü documentű.
Sub titlulü acesta publică „Te- 

legrafulü Románü“ dela 8/15 D e
cemvre următorulu réspunsü, ce l’a 
datü la 1885 I. P. S. Sa Metropolitü 
Mironű Romanulü comitelui supremü 
din Sibiiu, privitorü la arborarea 
stindardului tricolorü románü pe re- 
sidenţa Metropoliei din Sibiiu. Etă 
acestü réspunsü:

Ilustrului domnü comite supremü alü comita
tului Sibiiu şi comite săsescü, Mauriciu Bren- 

nerberg.
ín

Sibiiu.
Ilustre dom nule! Yé rogü de scusă, 

că avéndü sé índeplinescü Dumineca tre 
cută o sfinţire de biserică în Séliste, nu

mai acum potü sé réspundü la recercarea 
urgentă confidenţială şi multü preţuită a 
Ilustrităţii Yóstre din 19 1. c..

Referitorü la obiectulü recercărei, am 
onóre a observa din capulü locului, că pe 
reşedinţa archiepiscopescă de aici, a cărei 
stápánü sum deja de 10 ani, în acestü 
timpü cu ocasiunea de seîbări mari regni- 
colare, tot-déuna s’au aprobatü trei stin
darde, anume: la mijloculü frontului reşe
dinţei, aşad0ră la loculü princip?lü s’a pusü 
tot-déuna stindardulü, care representă co
lorile ţ0rii, roşu-albO-verde; la o margine 
a frontului s’a arboratü stindardulü prea 
înaltei case domnitóre, negru-galbinü, ér la 
celalatü capétü alü frontului, spre stânga, 
stindardulü naţionalităţii române roşu-gal- 
benü-venátü.

Repetü, că aceste trei stindarde s’au 
arboratü tot-déuna şi fără de escepţiune în 
ordinea acósta, şi astfelü nu potü decátü, 
sé regretü, că informaţiunea, ce o aveţi 
Ilustritatea Vostră, că acesta din urmă, 
anume stindardulü naţionalităţii române s’ar 
fi arboratü la loculü principplü, adecă între 
celelalte doué, trebue să o declarü de 
greşită.

Ce se ţine de însemnătatea stindar
dului n a ţio n a l románü, la întrebarea refe- 
ritóre la acésta, am onóre a Yă atrage 
atenţiunea la faptulü notoricü, că colorile 
roşu-galbenfl-venătfl, fiindü din timpurile 
cele msi vechi colori de predilecţiune ale 
poporului románü, ele se potü vedea în 
modü frapantü în portulü poporului ro
mánü, pe mobilele sale din casă, pe deco- 
raţiunile lui, mai ou semă pe ţesături, pe 
icónele sfinte, pe pictura caselorü şi bise- 
rieelorü, pe stindardele bisericesc! şi pretu- 
tindenea, unde se póte afla ceva pitorescü, 
ăr alte colori, ca spre esemplu verdele şi 
violetulü, mai rarü albulü şinegrulfi, suntü 
amestecate numai ca colori secundare între 
amintitele colori principale.

Este mai departe unü obiceiu stră- 
vechiu alü poporului románü, că elü cu 
ocasiunea de petreceri publice, de nunte, 
la primirea bărbaţilorfi de o posiţiune mai 
înalţă şi la alte evenimente de veseliă ge
nerală, îşi împodobesce casa, eventualü caii 
înşelaţi şi vitele din jugü ou năfrăml şi pe
tele, cari represintă cele trei colori amin-, 
tite, şi din năfrăml şi petele de astfelü de 
coh ri îşi compune şi stindarde, fiindü acesta 
espresiunea gustului său naţionalO.

Din aoestü obiceiu poporalü s’a des- 
voltatü, şi conformându-se gustului modernü, 
s’a náscutü stindardulü, ce se folosesce 
acum, roşu-galbentt-venătO, care în patria 
nostră indică simplu, fără de nici o însem
nătate politică, pe naţionalitatea română, 
întocmai, spre esemplu, în părţile nóstre co- 
lórea albastră-roşiă indică pe poporulü să- 
sescü, séu în Ungaria nordică colórea al- 
bastră-albă pe poporulü slovacü.

Ilustritatea Vostră, afară de însemnă
tatea desvoltată mai süsü a stindardului 
amintitü, poftiţi dela mine o informare mai 
cu 8émá şi despre motivulü, că pentru ce 
se arborézá acelü stindardü séu stégü pe 
reşedinţa mea cu ocasiunea unorü serbări ? 
Sunt gata a réspuude bucurosü şi la acósta. 
Este adecă unü lucru notoricü, că cu oca
siunea serbárilorü de bucuriá atátü singu
raticii, cátü şi reuniunile şi corporaţiunile 
dau espresiune bucuriei lorü şi prin insignii 
esterióre.

Din acéstá causă am arboratü şi eu 
pe reşedinţa mea, cu ocasiunea de serbări 
regnicolare, pe lângă celelalte doué stindarde i 
şi stindardulü naţionalităţii române, ca unü 
msigniu propriu alü naţionalităţii mele, şi în 
cei din urmă 10 ani nici odată nimenuinu
i-a venitü să se uimescă de acesta.

Prin acesta însă n’am íntrodusü nici I 
unü obiceiu nou, ci am continuatü numai 
obiceiulü mai vechiu, practicatü tot-déuna 
de fericitulü predeoesorü ín postulü meu, 
archiepiscopulü şi metropolitulü Andreiu I 
baronü de Şaguna, ba la ínceputü am fo- 
lositü trei stindarde învechite, rémase chiar 
dela amintitulü predecesorü alü meu, şi nu
mai la anulü 1876, cu ooasiunea venireiMa
iestăţii Sale aici, le-am schimbatü cu altele 
noué, anume cu acele, pe cari de atunci le 
obiclnuescü a le folosi în totü 8nulö, mai 
cu semă la 4 oerii M. Sale, şi cari ■
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Siudarde, dimpreună cu cele vechi potă fi 
rivite ori când în podulü reşedinţii mele.

De altö cum este sciutü, că biserica 
niversală gr. orient., în conformitate cu 
e<jâmintele sale fundamentale, este orga- 
«ată pe base naţionale, şi în specialii bi- 

română gr. or. din patriă are carac- 
rfi naţională şi pe basa art. de lege IX  
lin 1868 ; ér naţionalitatea se manifestă nu 
oai prin limbă, ci şi prin obiceiurile 
;ii familiare şi sociale; aşa dér şi din 

uşa acésta superiorităţile bisericei gr. or. 
nane suntü nu numai îndreptăţite, ci da- 

chiar a cultiva naţionalitatea româna, 
limba şi obieeiunle naţionale ale popo- 

1« românii, în tru  cátü aceste din urmă 
i suntă în contrastă cu legile bisericescl 

ile, şi a da espresiune în modu cuveniţii 
sentimentului de naţionalitate.

Décá acésta este aşa, precum, după 
», nici nu póte fi a ltcum : atunci arbo- 

îndatinată a stégului naţionalii ro- 
ofi pe reşedinţa archiepiscopéscá, ală- 
rea cu «tindardulă ţării, este pe deplinü 
Ireptăţită, şi eu mărturisescă sincerii, că 

naţionalităţii române le-amü con- 
jforata totdeuna de colori proprii ale me- 

iei şi archiepiscopiei române greco- 
ientale, cari colori se potü vedé cu deo- 
ite aprópe pe fiă-care din ornatele bise- 
tí rőmase mie dela antecesorulü meu 

cari a se înstrăina, ar însemna a-se 
tréina de poporulü însuşi, care le pro- 

de ale sale aceste co lori; ceea 
decum nu póte fi chemarea mea, 

imái presusă de tóté sunt unü cre- 
siosă neclătită alü Maiestăţii Sale şi 
patriei ungare, dér totodată sunt şi 

jii din capii bisericescl ai Româniloră 
(or.

In fine ce privesce colorile naţionale 
[regatului vecinü România, am onóre a 

ide Ilustrităţii Yóstre la întrebarea 
titóre la acésta, că — precum o soimă 

4iare — suntü mulţi, cari credü, res- 
ar voi să facă pe alţii a crede, că 

rdulü naţionalităţii române folositü 
e identicü cu stindardulü regatului 
la şi astfelű folosirea stindardului 

loialităţii rqpiâne o consideră de o de- 
traţiă antipatriotică.
0ár acéstá afirmare, respective în- 

este cu totulü fără basă, căci da, 
udevăratft, că stindardulü României e 

din aceleaşi colori, ca şi stindar- 
lnaţională románü de aici; dér acesta 
turmă diferă de acela, nu numai pen- 
[âsemnătatea sa, ci şi prin ordinea co
rnii şi prin aşecfarea lo rü ; anume colo- 
iSomâniei suntü aşe4ate verticalü, în- 
dü dela ruda stindardului în urmă- 
ordine: albastra, galbinü, roşu, şi 
cu însemnătate internaţională, res- 

ire de statü ; din contră colorile na
de române de aici, cari cu multü mai 
h  8’au formatü în stindardű, decâta 

România, urmézá orisontalü una 
Uita astfelű: de-asupra e roşulă, apoi 

himlő, dinjosă albastrulö, şi stindardulü 
astfelű are numai însemnătate et- 

Îfică.
Mai vine şi aceea, că, precátü sciu 
colorile României galbinulü este pro- 

linte de colórea portocalei, ér albas- 
ieăte ultramarină-închisă, pe când în 

naţionale de aici galbenulü este 
i descliisü, ér albastrulü este de co- 
Icerului azurü, ceea ce şi mai multü 
ce deosebirea între cele două stin-

In speranţă, că declaraţiunea mea 
ati darifieătore va fi potrivită a îm- 

eventualele îngrijiri ale Ilustrităţii 
», privitóre la colorile naţionalităţii 
M, Vé rogü să primiţi espresiunea 

erei mele stime şi consideraţiuni.
Sibii u, 22 Septemvre, 1885. 
Arokiepiscopulü şi metropolitulü gr.- 

römanü
Mlronu Romanul», m. p.

lulü comite Kutusoff, a merge Iá ífocu- 
rescï, ca să notifice Suveranilorü RjTfiS#-' 
niei suirea sa pe tronulü strămoşescă. Gré" 
neralulü Kutusoff va sosi probabila Mier
curi în Bucuresci.

—o —
D-lű Virgilü Şotropa, amiculű şi co- 

laboratorulü nostru, a făcută cu bunü suc
ces ü censura de profesorii în 15 Deoemvre 
n. la universitatea din Oluşiu. — Sincerile 
nóstre felicitări iubitului nostru amicü.

—o *
Respuusu la in terpelaţia  deputatului 

Şierbanu. In şedinţa dela 15 Decemvre a 
dietei, ministrulù ungurescü de culte br. 
Eötvös Lorand a rëspunsü la interpelarea 
deputatului Şierbana, cjicênda, că în ce 
privesce ocuparea scaunului m etropolitana 
din Blaşiu, acesta scauna este deja oou- 
patü, ér ce se ţine de amânarea congre- 
sului bisericei române gr. or., ministrulü 
c}ise, că guvernula s’a vecjuta îndemnata a 
amâna acesta congresa „din causa turbură- 
rilorü (sic!) politice ivite în părţile ardelene^. 
Camera a luata la cunosoinţă acesta răs
punsa.

— o —
Serate lite ra re  îu  Blaşiu. Ni-se scrie 

din Blaşiu, că Reuniunea femeilora române 
de-acolo va arangea în érna acésta una 
ciclu de serate literare. Prima serată se va 
ţinâ mâne în 18 Decemvre n. (Sf. Nicolau) 
la óra 5 l/2, în sala de desemna a gimna- 
siului. D isertaţiunea va ţinâ-o d-la Dr. Se- 
bastianü P . R aduy cu subiectula : „Schiţe din 
cultura şi educaţiunea Romanilorü până la 
finea Republiceiu.

— o—
Producţiunea vinului îu Francia.

Pentru 1894 recolta vinului în Francia e 
evaluată la 39.053.000 hectolitri, adecă 
mai puţina cu 11.017.000, decâta în 1893, 
şi mai m ulta cu 8.778.000 hectolitri decâta 
mijlocia celora 4ece ani din urmă. Două
sprezece departamente presintă spóra în 
raporta cu cifrele anului 1894, pe când 
64 departamente pagubă. După estimările 
făcute în fiă-care departam enta, valórea 
recoltei în 1894 s’ar ridica la 92 milióne 
de franci, îm părţite astfela : vinuri de cali
tate  superiórá (peste 50 de franci hecto
litri fără vamă) 85 milióne de franci, şi 
vinuri de calitate ordinară 844 milione.

CIR1LE D I L E i .I
— 5 (171 Decemvre.

$̂*ruln Rusiei şi România. Ţarula
i  Nicolae II a însărcinata pe genera-

I n te m p in a r e .
D-lă Dr. L i c i n i u  P o p i i ,  pro

fesorii de teologia în Blaşiu, ne tri
mite întîmpinarea de mai josu, pe 
care ne rogă cu insistenţă a-o pu
blica, dându-i prin acesta posibili
tatea de-a se apera laţa cu unele 
atacuri vehemente ale „Tribunei“, 
despre care ĉ .ice, că a refusată a-i 
publica ori ce întâmpinare:

Blaşiu, Decemvre 1894.
On. Redacţiune ! Nu a tâ t pentru mine, 

căci fiinda bine cunoscuta modula obras- 
nica de scriere ala „Tribunei“, nu am pusa 
pondQ pe celea ce 4’ce, oi mai multa pen
tru constatarea adevărului, m’am decisa a 
Vă ruga, să daţi locă următoreloră reudurl, 
lăsânda să judece on. publica cetitora, decă 
procedura numitei foi fată de mine e demnă 
de una 4iarfl seriosa.

In nrii 237 şi 244, sub titlurile „Una 
preota nedem na“, şi „Din ocnele Uiorei“, 
„Tribuna“ atacă în moda obrasnioa per- 
sona M. O. D. protopopa ala tractului 
M.-Ui6r^i, din causa unora afaceri de sferă 
bisericescă, ivite între densulă şi unii pa- 
rochieni %nemulţămiţi. cari fură resolvate 
la forula competenta, carele absolvâ pe 
numitula protopopa şi îndruma pe malcon- 
tenţl la supunere.

Eu, cunoscenda afacerea din acte au
tentice, şi vădendă atacată pe nedreptula 
persona respectivă, m’am decisă a adresa 
On. Redacţiunl a „Tribunei“ o epistolă 
datată la 1 Decemvre c., în care am 4 ^  
între a lte le :

„Tribuna“, care se gereză de „orga- 
nulă partidului naţionala“, trebue să fiă 
ună4i&ra seriosă, im parţială, şi să-şl câş
tige informaţiuni sigure, mai alesă în afa
ceri momentuose, delicate. Nu sciu însă din 
ce motive nu satisface acestei dorinţe.

Mulţi se plângif de procedura incorectă, 
parţialitatea, nedf@f»tatea „Tribunei“, oare 

! atacă, calumniézá, înegresce, împarte la 
»pitete unora şi altora, pe basa cine scie 
căroră informaţiuni tendentióse. Ună casă 
concreta : On. Redacţiă (dânsa e responsa
bilă pentru soirile nesubscrise) atacă per
sona M. O. D. protopopă alü tractului 
Uiórei, preşedintele olubuîui electorală, 
bărbată, preotă ou merite pentru biserică 
şi naţiune, şi încă după nisce informaţiuni 
primite dela persóne, cărora le este ruşine 
să iâsă în publică. Procedura acésta o aflu 
de incorectă şi nedâmnă de o fóiá se- 
ri0să etc.

Mi-am m otivată asertulă cu mai multe 
punote, m’am provocata între altele la re- 
soluţiunea adusă în acéstá causă de Prea 
Ven. Consistora M etropolitană din Blaşiu 
cu data de 17 Nov., şi am adausă: „Co
rectă e ore procedura „Tribunei“, care pe 
când deoparte strigă în gura m are : „Ro
mâni să ne unim ă“, „să ne strîngem ă rân
durile“, de altă parte, pe basa unora vorbe 
slabe, aruncă zizaniă între fra ţi?  In tr ’ade- 
văra, sublimă chiămare, frumosă menire 
póte avé „organulă partidului naţională“! 
Apoi am term inată cu cuvin tele: Aceste 
creda, că vorü fi destule pentru a reflecta 
bine ce faceţi şi pentru a vă cor ege la 
timpü. Décá voiţi, puteţi publica epistola, 
însă fără schimbarea sensului. La to tă ca- 
sulă dreptatea şi im parţialitatea, care vă 
este îu continuu pe buze, pretinde să o 
luaţi spre sciinţă.“

Şi ce s’a îndurat On. Red. a „Tribunei“ 
a răspunde la epistola acésta ? A publicat’o ? 
Nu, ci în „poşta redaţiunei“ din nr. 250 
răspunde, că am scrisă din patimă, şi îmi 
pune în trebarea: „Te rogă spune, fost’a 
elă (protopopule) la adunarea naţională? 
ori trămis’a pe cineva ?“ Şi apoi continuă: 
„Noi amă vé4utü mulţi ţărani din Uióra 
atunci aici (la Sibiiu), dér toţi se plângeau 
în contra protopopului. E tă, d-le profesorü, 
fapte, cari d-tale potü să nu-ţl convină, 
dér să le tăgăduesci nu poţi“.

In urma acésta am trimisă On. Re- 
dacţiun Ia „Tribunei“, cu data de 6 Decem
vre, a doua epistolă, în care am 4isă între 
altele :

„Cu privire la întrebarea, ce-mi pu
neţi, fiindă afară de obiectă, nu ar trebui 
să 4ic& nimică ; totuşi amintescă atâta, că 
la adunare fură chimaţî alegătorii, ér nu 
deputaţii, de aceea a mersă cui i-au per
misă împrejurările şi nu trebui să trim ită  
pe nime. Dénsulü nu a fostü? Ore singurü 
a lipsita? ó re  nu putu. avea motive? Ore 
opri pe alţii? Ore „Tribuna“ e forula com
petenta, şi de când, ca să judece suficienţa 
şi dreptatea motiveloră de abaentare? in 
fine, într’adevărO, frumósá a rg u m e n ta i face 
On. Redacţiă! Protopopulă respectivă nu 
a fosta la adunarea naţională; ţăranii din 
Uióra, cari au fostă acolo, toţi s’au plânsă 
asupra densului. Ergo, protopopulă e vino
vată în afacerea bisericéscá... La adunare 
au fostă „mulţi ţărani din Uióra“ (mai pu
ţini de dece), şi aceştia pentru-că fură vla 
adunare“ suntă nevinovaţi, au „dreptulu“ 
în afacerea „bisericescă“, ércei de acasă cu 
protopopulă suntă vinovaţi, deşi în Uióra 
suntă 2000 suflete Români gr. cat. Dér apoi 
sentinţa P. O. Consistorü ? Destulă probă 
sunta Uiorenii presenp la Sibiiu, şi nepre- 
senţa protopopului! Intru adevăra, frumosă 
argumentare ! Acestea sunta faptele, cari 
trebue să le tăgăduescăl Nu mai sofisticaţi, 
ci eşiţi cu adevăru la!“ .......

Ca răspunsă la epistola acesta am pri
mita r)paműetulüa din N. 253 ală „Tribunei“ 
în „Posta Redacţiuneiu, — demnă de o foiă 
umoristică, ér nu de „organulă partidului 
naţională“. Eu am adusă argumente, „Tri
buna“ însă vé4endü, că nu are ce răspunde, 
începe argum entarea cu palma. Ce bravură!
O câtă de omeni ascunşi la spatele unui 
culegétorü-tipografü „se tragă de ureche“ 
pe ună profesoră, cum se esprimă despre
mine acéstá foiă.

Judece On. publică din celea espuse 
fidelă (publice On. „Tribună“ epistolele „ad- 
verbum*, décá i-se pară falsificate), corectă 
a fostă procedura „Tribunei“ şi demnă de 
ună 4iară seriosa?

Să mi-8e permită însă a mai face unele 
observări:

Demnă e procedura „Tribunei“, când 
la nisce epistole private, prin cari se atrage 
atenţiunea On. Red., să nu se lase a fi se
dusă de înformătorl răutăcioşi, răspunde cu 
pamflete în „Posta R ed.“, fără a publica 
epistolele ? Décá tonula epistolei a fostă 
póte prea aspru „pătim aşa“ (precumă afirmă)

şi a vătăm ată ambiţiunea, amorulă propriu 
ală „Tribunei“, trebuit’a 6re să-şi răsbune 
prin pamflete în moda aşa obraznică şi im
pertinentă de gradulă superlativă?

Demnă e procedura „Tribunei“, când 
membrii redacţiunei se ascundă la spatele 
unui culegăorîi-tipografu, pe carele-lă facă 
să figureze, ca redactora responsabila, ăr 
de acolo, ca din o vezuină de bidiganii ve- 
ninose împr6şcă fluidulă loră puturosă asu
pra bărbaţilora noştri cinstiţi? Unulă e ne
demnă, altulă mişela, ticălosă, mârşavă, tră- 
dătoră etc. Crede ore „Tribuna“, că prin 
acesta ajută causei naţionale şi ridică ve4a 
poporului nostru în faţa streiniloră?

Demnă este ore procedura „Tribunei“, 
care, pe când de-o parte pe cei din pro
vincia aşa uşoră îi înegresce, de altă parte 
pe cei din clica „Tribunei“, chiar când e 
vorba de defecte cunoscute, iregularităţi 
sigure, le acopere, escusă, ba chiar laudă, 
pentru-ca toţi să apară curaţi înaintea On. 
publică, pe care-lă seducă ? Esemplele suntă 
prea cunoscute pentru a-le reaminti

Şi apoi to tă  aceşti domni dela R e
dacţia „Tribunei“, ascunşi la spatele d-lui 
Ciontea, voescă cu ori-ce preţă să figureze 
ca conducătorii politicei n6stre naţionale, 
de părerile şi poruncile loră să asculte toţi 
fără şovăire, sub pedăpsă de a fi anatemi- 
saţi, trădaşi de omeni slabi, trădători, m i
şei, pentru-că nu jo ră  în cuvintele „Tri
bunei“ ?

Der nu voescă să abuseză nici de bu
năvoinţa on. diară, care mi-a dată locă în 
colonele sale pentru a mă justifica, nici de 
paciinţa On. publică cetitoră. Incheiu decla- 
rândă, că la cetirea pamfleteloră susă nu
mite ale „Tribunei“, am surisă, venindu-ml 
în minte disa unei persone respectabile: 
„Hula „Tribunei“ îmi servesce de laudă, er 
lauda ei mi-ar fi spre batjocură“. Nu e 
acesta primulă testimoniu, ce şi-l’a dată 
„Tribuna'' de „seriositatea“ ei. O, de-ar fi 
măcară celă din u rm ă!

Cu to tă  respectulă,
B r. L . Popii, profesoră.

Procesuiu „Zastavei“.
(Telegr. part. a „Gaz. Trans.u)

Seghedinu, 17 Decemvre. La per
tractarea finală a procesului „Zasta
v e i n a  fostii admisu de tribunaHu de- 
câtu unu aperătorii, d-lu Dr. Miloş 
Stefanovicî. Verdictulu ju ra ţiloru : de con
damnare unanimii. Tribunal ulu a adusu 
sentinţa prin care redactorulu res
ponsabilii alu „Zastavei“ (Milan 
Popovici) e osenditu la unu and şi ju
m ătate  închisore ordinară. Cauţiunea 
nu s'a prim iţii. Condamnatulu închisu 
imediaţii. Pledoaria resolută ca nici
odată.

Sciri telegrafice.
Budapesta, 17 Decemvre. O de- 

putaţiă a capitalei a presentatu ieri 
lui Wekerle o diplomă din partea 
oraşului Budapesta, prin care e numitu 
cetăţenii de onore. La discursulu pri
marului, Wekerle a respunsu, că 
acestă diplomă o consideră ca cea 
mai frum6să carte nobilitară.

T riestu , 17 Decemvre. Delega- 
ţiunea municipală a decisu se adre
seze St.-lui Scaunu din’Roma unii me- 
morandu în care se plânge, că epis- 
copulu Triestului nu aperă interesele 
populaţiunei catolice, în cerculu lui 
de activitate. Guvernorulu a cassatu 
decisiunea şi a interc|isu espedarea 
memorandului. Delegaţia municipală 
a insinuată recursă la ministrulu de 
interne.

Parisu, 17 Decemvre. Imormen- 
tarea lui Burdeau (preşedintele ca
merei) s'a făcută la cimi teri ulu Pere 
Lachaise, trupele defilândă înaintea 
cosciugului.

Roma, 17 Decemvre. Oposiţia a 
ţinută ieri d. a. o conierenţa, în care 
a protestată contra sistărei lucră- 
riloră camerei.

ISi*. ü u r e i iiHupeşianu.
RsdactorU resDQnsalW’ j o H m flffaiorâ»
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C sipsu fi i a  b u r s a  d i n  t f i e n a .
Din 15 Decemvre 3894.

Benta ung. de aurü 4%  . . . 128.80
Renta de coröne ung, 4%  . . 98.10
impr. oăil. fer. ung. în aurü 4 1/2%  . 127.50
Impr. oăil. fer. ung. în ar gint 4% %  102.50
Oblig. căii. fer. ung. de ost. I. emis. 125.—
Bonuri rurale u n g a re .....................  97.85
Bonuri rurale croate-slavone. . . 97.35
Imprum. ung. eu premii . . . .  157.—
LosurI pentru reg. Tisei şi Ssgedin. 143.—
Benta de hârtie austr.......................100.—
Benta de argint austr. . . . .  100.05
Renta de aur austr............................124.40
LosurI din 1860 ............................  154. —
Âcţii de-ale Bftneei austro-ungară . 1047.—
Aeţi; de-le B&ncei austr. de credit. 396.60
Aoţii de-ale Băncei ung. de oredît. . 498.25
Napoleon d o r i ........................... ..... . 9.88 l/2
Mărci imp. ger.................................. 60.90
London (lire Sterlinge)......................124.20
Rente de oorono austr . . . .  100 —

C u r s u l u  p i e ţ e i  B r a ş o w u .

Din 17 Decemvre 1894. 

Bancnote rom. Cump. 9.77 Vend. 9.80 
Argint român. Cump. 9.70 Vend. 9.75 
Napoleon-d’ori Oump. 9.84 Vend. 9.87 
Galbeni Oump, 5.82 Vând. 5.87
Robie rusesoî Camp, 133.’/2 Vend. 134.y2 
Lire turce sol Cump. 11.15 Vend. —.— 
Mărci germane Cump. 60.20 Vend. 60 85 
Scris. fone. Albina 5% 100.75 Vend. 101.52

Antreprise de pompe funebre 

2 2 .  T u L t s e ] ^ -
Bra§ovu, Strada Porţii Mr. 4. Colţulu Vergulii boitorii.

Recomandă on. publicu la caşuri de m6rte, aşe4ăuientulu 
seu de înmormântare b o g a  tu a s o r t a  tu in cari tote obiectele, 
atâtu aortele mai de rendo, câtu şi cele mai fine, se p o t u  
c ă p ă t a  c u  p r e ţ u r i  ie ft in e *

Comisiune şi 'depou de sicTiurî de m etală  ce se 
potu închide hermeticu, din prima fabrică din Viena.

Fabricarea propriă a tuturoru sicrluriloril de lem nil, 
de m e  talii ?i imitatiunl de metalu şi de leiim ii de stejarii.

Depou de cununi pentru monumente şi piantiCI cu preţurile 
cele mai moderate.

Representanţă de monumente de marmură, care funebre 
proprii cu 2 şi cu 4 cai, precum şi unu c a r ă  fu n e b r u  ve- 
netu pentru c o p iij  precum şi cioclii.

Comande întreg! se esecută prom pţii $i ieftinii^ iau 
asupra-mi şi transporturi de m orţi in" strelnătate.

In fine recomandă şi biroulu meu mijlocitoru pr.>cedându 
cu cunoscuta’mî soliditate.

La caşuri de morte a se adresa la
E. T u l s e k .

ânunciurl
(mserţlum şi reclame)

Sunfu a se adresa subscrise? 
adminisfratiuni. In casuiu pu
blicării unui anunciu mai mult

de odată se face scădementu, 
care cresce cu câiâ publicarea 
se face mai de muite-orî.

A dm inistraţiunea 

„GAZETEI TRANSILVANIEI.“

Nr. 7456-1894.

PUBLICAŢIUNE.
De 6re-ce în fia-care anu se îi 

parte între soldaţi cu serviciulu n 
litaiu prestată la armata permant 
tă seu honvezi o parte din veniţi 
fundatiunei „principelui S.*hwarz< 
berg Gtuner“, de aceea se provti 
toţi acei soldaţi cu serviciulu milits 
prestată, dela sergenţî-major! în jo 
cari suntu născuţi in comitatulu B 
şovu seu aparţinu acestui comiţi 
şi cari au dreptulu de a ii îtnpăi 
şiţi din acestă fundaţiune, de 
aşterne subscrisului capitauatu 
tiţiunile de ajutorare până în 
Decemvre a. cv cu atâtu mai mu 
de ore ce petiţiunile aşternute di 
acestu terminu se voru respinge

B r  a ş  o vii, 22 Noemvre 1894.

561,s-b. Căpitănatulu orăşene'

iSÜT Numere singura 
clin „ Gazeta Transilvanii 
â, 5 cr. se potü cumpéra 
librăria Nicolae Ciurcu 
tutungeria I. Gbross.

I L x C e r s " U - l \ ă .  t r e x ^ \ x r i l o r * u .
pe liniile orientale ale căii ferate de stattt r. u. valabilii din I O c t o m v r e  I894>

b u d a p e s t a  - P r e â e a l f i
Tronu

de
persón.

T renü
accel.

T renü
m ix tü

Trenü
de

persón.

T renü
accel.

1 0 - 8.05 2 15 pl. Viena . . .
8.25 2 10 6 — 9.15 B n d a p e s t a

11.24 4 07 9 05 11.12 Szolnok . .
1.35 5.46 11 33 12.50 *t P. L adány . .
3.46 7.08 1 50 2.12 SOS. \ Oradea-mare .
4 . - 7.15 12.05 2.24 2.19 Pl. )
4.39 7.43 1.02 3 OB 2 49 Mező Telegd .
5 22 8.18 2 14 3.46 3 24 Rév . . . .
5.45 2.50 4 07 Bratoa .
6.34 9.07 3 54 4.53 417 Ciucia . . .
7.18 9.37 4 53 5.32 4 50 B -Huiedin
8.05 6.13 6.24 *f Ghirböu . .
8 32 10 37 7 03 6 59 5 55 SOS. 1 Cluşiu . . .
8.49 8 40 Tr. mix. 6 11 pl • 1
9.06 If 08 8 40

9 08 627 Apahida . .
10.08 12 50 10 40 7.27 Grhiriş . .
10.37 1.25 11.25 Y.50 Cucerdea . .
10.59 1.43 11 54 Uioara .
11. UV 1.52 12 04 Vinţui de susü
11.31 2.18 12.34 8.17 t Aiudü . . .
11.48
12.25

2.40 1 . -  
1 40

8 33 
8 38

SOS. 

p1- j
Teinş

12.50 2.17 T Creciunelä. .
1.04 2.35 9 09 Blaşia .
1.35 3.14 y Micăsasa . .
1.60
2.13

3.34 
3 49

942
9.44

S O I. 1 
pl.

Copşa-mică .

2.32 4 11 9.59 Mediaşă . .
3 04 4 48 10 22 Elisabetopoi .
3.39 5 27 10.511 Sigbisóra
4.01 6 10 11.12 Haşfalâu . .
5 26 7.50 12.26 Hom orodö. .
6 08 8 30 12.58 Agoştonfalva .
6.40 9.03 1.15! A psţa . . .
7.16 T renü 938 1.34 Feldióra . .
8 .~ accel.

4.59 11 -
10.25 2.09 

2 19
8 0 S . \  

pl. 1 Braşovtt . .

5.44 12.26 3 0 l ! 19 Tlmişft . . .
6.14 1 11 3 3 li V Predeal f i  .

12.20 8 45 9.15, SOS. Bucuresol .

sos.

(so1;.

T renü
de

pl.
SOS.

I pl.
*sos.

pl-
SOS.
A

rpl.
Isos.

Î
pl.

3.
5 50
2.30

12.06

Trend
m ix tü

5.40
4 52 
2.55 
2 . -
5.45
5 18 
3.53 
3.06 
2.48
2.40 
2.11
1.45 
1.10

12.39
12.24
11.48
11.29
11.14
10.55
10.21
9.42
9.13
7.45 
7.01 
6.35 
5.58
5.U8 
7 01
6 -
5 -

T renü
accel.

1 55 
7.25

T renü
de

person.

1.55 
7.

5.23
3.46
2 25 
2.18 
1 52 
1.26

12.47
12.17

1101 
10 45

9.23
8.53

8 23 
8.0« 
7.59

7 30

6 56 
6 54 
6.41 
6 20
5 53 
5.33 
4 27 
3.53 
3.37 
3 16
2.45 
2.18 
142 
1.12
7.45

3 50 
1.21 

11.04 
10.44 
10.07 
9.30 
9.10 
8 31
7.53
6.53 
6 14

T renü
accel.

T renü
de

persón

7.20
1.50

11.46
10.05
8.43
8.38 
8.13 
7.47

7.08
6.39

5.25

6.25
8.15

t r .m ix t
4.48
4.23 
3 . -  
2.20 
2 .-  
1.51
1.23 

12.54

4.55 
2.241 

12.23 
11.41 
11.07 
10.32 
10.13 
9.04 
i). - 
8 . -  
7.30 
6.47 
6.29

10.37
9.57
9.30
4.40

5.21 
4.47 
4.29 
4.23
4.02
3.42 
2.49 
2.27 
2 13 
1.39 
1.18 
1.01

12.46
12.16
11.39
11.17
10.02
9.22 
8.05
8.02
7.43
7.01
5.57
5.16
8.50

€iieer(lea-O şorhelu -Reg!i.-să§.

T ren ü
m ixtü

T renü
de

persón.

T renü
de

persón.

T renü
de

persón

Trenü
de

persón.

T renü  
de 

p e rsón.

T renü
de

persón.

T renü
m ix tü

1
2.25 
3 14

8.10
8.51

3.11
3.52

«.58
9.39

pl. Cucerdea . 
L udoşă . .

. sos. 7.41
7.03

2.36
1.58

8.31
7.43

1.18
12.32

5 07 10.27 5.26 11.11 SOS. \

pl. J Oşorhein . {pl- 5.30 12.25 5.50 10.35
5.50 10.42 5.36 • 1 SOS. 5.18 9.35 5.05
7.25 12.15 7.15 SOS. R egh.-săs.. . pl. 3.50 8 . - 3.22

€r h i r  i § i l - T  u r  d a

tr e n ű  tren ű  
depersón. mixtü

7 33.11 -  
7.53 11.20

t re n ü
m ixtü

4 . -
4-20

tre n ü
de

persón,

10.17
10.37

Ghirişă
Turda

trenü
de

persón.

5.10
4.50

t re n ü  j tre n ü  
m ix tü  m ix tü

10 30 
10.10

peri

3.30
3.10

C o ^a -m ieä -^ ilt iiiu -A v rig ii-F ägä ra^ il
t re n  A 

de 
persón

tren ü
de

persón.

tre n ű
m ix tü

2.20 11.34 7.10
3.57 1.03 9 .-
4.19 1.25 9.26
4 36 1.46
6.16 3.31
8.42 6.08

•iOS. \
pl. J

SOS.

Copşa
OcíUft

Sibiiu

Avrigű . 
Făgăraşn

nuca 809.

J P-
1 SOS.

tre n ü
m ixtü

9.34
8.11
7.44
7.28
6.02
3.28

tre n ü
de

persón

6.2012
5.12 101 
4 49í 101

I m e r  i a (P isti) —  H u n e d ó r a
tre n ü
m ix tü

6.15
6.38
7.13

tre n ü
m ix tü

11.35 
11.54 
12 20

tren ü
m ix tü

4.25
4.48
5.23

tren ü
m ix tü

9.43
10.01
10.25

Simeria .
Ceru a . 
H unedóra

tre n ü
m ix tü

5.25
5.09
4.45

tre n ü
m is tu

10.25
10.05
9.38

tren ü  
m ix tü !

3.10J
2.54
2.30

JB a s o Y U - K é r n e s t i
tre n ü
m ix tü

tren ü
m ix tü

8.35 
10 28

4.55
6.36

tre n ü
m ixtü

9.10
10.30

liras ovii 
Zérne§tí

tre n ü
m ixtü

7.36
6.06

trenü
mixtü

1.44
12.20

IS  í  m t  r  i  t  a

9.10 
1.01 
4 55

Murê ü-LudoKŰ . . .
Ţagii-BudatelioO. . . . 
Bistriţa..................

6.46
1

4 . - 4.20 7.21
7 07 
9.59

4.15
1.16

— *1
A r a d ii — T  i m i ş ro r a

6.25 11.35 5.58 A r a d ă ........................... 9.14 3.44Í1
7.32 12.52 6.46 9.02 2.40; j
8.42 2.10 7.39 8 . - üsd

C a re ii-m a ri-Ä e lä «
tre n ü
m ix tü

tre n ü
m ix tü

tre n ü
m ix tü

tie n ü
m ix tă

4.10 Cáreii-marí . . 
Zelău . . . .

9.065.42 7.05
10.30 9.01 4.20 2.25

Sigliisora—©dorlieiu-séftl
tre n ü
m ix tü

3.56
6.34

tre n ü
m ix tü

11.08
1.50

trenű | 
mixiű

Sighişora . . 
Odorheiu-séc.

Nota:  
ínsemnézá óreJe de nópte.

órele însemnate în stânga staţiunilorfi suntö a se ceti de süsü ín josü, cele însemnate iu drépta de osö ín süsü. Numerii încuadraţi ou linii mai

Tipografia A. Mureşianu, Braşovu.


